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Subject: Local Government reform and amalgamations
23 December 2014

Dear resident,

Firstly please accept my apologies for writing to you during the busy holiday season. This time of
year should be a time for relaxation and being with family and friends.

However | write to you about a matter that Council is required to share with our local residents and
ratepayers. We are working to a strict deadline and | will soon be asking for your feedback and
participation.

You may have read that Randwick City Council is opposed to amalgamations. Randwick City
Council already has a balanced budget, is debt-free and provides high quality services and
facilities for our community.

Unfortunately, despite Council’s excellent financial and asset management position, we do not
satisfy the NSW Government’s requirement for ‘scale and capacity’ (ie. population size). Randwick
City Council does not agree with an amalgamation of Randwick but we need to respond to the
NSW Government’s requirements.

In late 2014, the State Government released their Fit for the Future program. All NSW councils
must respond to the criteria by 30 June 2015. The Government wants us to consider a ‘global
city” with City of Sydney, Woollahra, Waverley, Botany and Randwick as a starting point. Council
does not support this option and | know a lot of local residents are also concerned about a
council of this size. There are other options.

| have included an important information pack that outlines the current situation, the State
Government’s requirements and a range of options for the future of Randwick City.

There is lots of information in this pack and | encourage you to read it carefully and consider what
is important to you for your council.

In February 2015 | will write to you again and seek your feedback via a survey. We will be
conducting a broad-ranging community engagement program including telephone surveys, reply-
paid direct mail, focus groups, citizens juries and a plebiscite to further understand community
attitudes.

If you'd like to discuss this matter with a Council officer please contact Mr Joshua Hay, Manager
Communication on 9399-0820 or joshua.hay@randwick.nsw.gov.au. You can also contact my
office on 9399-0999 or mayor@randwick.nsw.gov.au

Finally | wish you the best for the festive season and a safe and prosperous New Year.

Yours faithfully

Councillor Ted Seng
Mayor of Randwick

www.yoursayrandwick.com.au/future 1300 722 542



English

If you need help to understand this letter,
please come to Council’s Customer
Service Centre and ask for assistance in
your language or you can contact the
Telephone Interpreter Service (TIS) on
131 450 and ask them to contact Council
on 9399 0999.

Greek

Av yoedteote fonbeia yio va
HOTAAAPETE QUTY TNV ETWOTOMY,
napaxaieiorte va £00ete oto Kévrpo
EEummeémong Mehatdv g Anuagyiog
(Council Customer Service Centre) »ou
va Cnoete fonBea ot YAdooo oag 1
miegpoviote oty Tnlegpovirg Yaneeoio
Aepunvéwv (Telephone Interpreter
Service — TIS) . 131 450 xou va
TNTNOETE VO, ETXOLVOVIOOUV UE TV
Anuoyio Thk. 9399 0999.

Italian

Se avete bisogno di aiuto per capire il
contenuto di questa lettera, recatevi presso
il Customer Service Centre del Municipio
dove potrete chiedere di essere assistiti
nella vostra lingua; oppure mettetevi in
contatto con il Servizio Telefonico
Interpreti (TIS) al 131 450 e chiedete loro
di mettersi in contatto col Municipio al
9399 0999.

Croatian

Ako vam je potrebna pomdée da biste
razumjeli ovo pismo, molimo dodite u
Op¢inski usluZni centar za klijente
(Council’s Customer Service Centre) i
zatrazite pomo¢ na svom jeziku, ili mozete
nazvati Telefonsku sluzbu tumaca (TIS)
na 131 450 i zamoliti njih da nazovu
Op¢inu na 9399 0999.

Spanish

A la persona que necesite ayuda para
entender esta carta se le ruega venir al
Centro de Servicios para Clientes
[Customer Service Centre] de la
Municipalidad y pedir asistencia en su
propio idioma, o bien ponerse en contacto
con el Servicio Telef6nico de Intérpretes
[“TIS”], nimero 131 450, para pedir que
le comuniquen con la Municipalidad,
cuyo teléfono es 9399 0999.

Vietnamese

N&u qui vi khdng hiéu 14 tho nay va can
st gitip dg, mdi qui vi dé€n Trung TAm
Dich Vy Huéng DAn Khach Hang clia
Hoi Pong Thanh Phd (Council’s
Customer Service Centre) dé c6 ngudi
n6i ngdn ngit ctia qui vi gitp hay qui vi
¢6 thé lién lac Dich Vu Théng Dich qua
Dién Thoai (TIS) & s6 131 450 va yéu
cau ho lién lac v6i Hoi Pong Thanh Phd
(Council) & s& 9399 0999.

Polish

Jesli potrzebujesz pomocy W zrozumieniu
tredci tego pisma, przyjdZ do punktu
obstugi klientéw (Customer Service
Centre) przy Radzie Miejskiej i popro§ o
pomoc w jezyku polskim, albo zadzwon
do Telefonicznego Biura Ttumaczy
(Telephone Interpreter Service — TIS) pod
numer 131 450 i popro$ o skontaktowanie
si¢ z Rada Miejska (Council) pod
numerem 9399 0999.

Indonesian

Jika Anda memerlukan bantuan untuk
memahami surat ini, silakan datang ke
Pusat Pelayanan Pelanggan (Customer
Service Centre) Pemerintah Kotamadya
(Council) dan mintalah untuk bantuan
dalam bahasa Anda, atau Anda dapat
menghubungi Jasa Juru Bahasa Telepon
(Telephone Interpreter Service - TIS)
pada nomor 131 450 dan meminta supaya
mereka menghubungi Pemerintah
Kotamadya pada nomor 9399 0999.

Turkish

Bu mektubu anlamak icin yardima
ihtiyacimz varsa, liitfen Belediye nin
Miisteri Hizmetleri Merkezi'ne gelip kendi
dilinizde yardim isteyiniz veya

131 450°den Telefonla Terciime Servisi’ni
(TIS) arayarak onlardan 9399 0999
numaradan Belediye ile iliskiye gecmelerini
isteyiniz.

Hungarian

Amennyiben a levél tartalmat nem érti és
segitségre van sziiksége, kérjiik latogassa
meg a Tandcshdz Ugyfél Szolgalatat
(Customer Service Centre), ahol magyar
nyelven kaphat felvildgositdst, vagy hivja
a Telefon Tolmdcs Szolgdlatot (TIS) a 131
450 telefonszamon és kérje, hogy
kapcsoljak a Tandcshdzat a 9399 0999
telefonszamon.

Czech

JestliZe potfebujete pomoc pii porozuméni
tohoto dopisu, navstivte prosim nase
Stredisko sluZeb pro vetejnost (Council's
Customer Service Centre) a poZddejte o
poskytnuti pomoci ve vasi feci anebo
zavolejte Telefonni tlumocnickou sluzbu
(TIS) na tel. ¢isle 131 450 a pozadeijte je,
aby oni zavolali Méstsky tfad Randwick
na tel. ¢isle 9399 0999.

Arabic
AL 838 agdl Sueluda oyl 13
Losa 350 Gl pdall dya
b S Lulall Qllaly Gulaall ¢Yae
Touiy JLas¥l ehiSay ol cclial
cisla le (TIS) Zuaslell Laaall
JLa3¥ agie Gy AYY €0+ 43,
AYA4 444 5, e pulaally

Chinese
MRIRFBENEBIIR T fREE
fEMIRNZ » BRI R
B D ESRIGRIR TS - BB
AL HERIRES (TIS) Witk - 9%
W52 131 450 - G5B BIIK
TG » SRS
9399 0999 -

Russian

Eciu Bam TpebyeTtcst nomMolib, YTOObI
pazobpaTbcsi B 3TOM HUCHbME, TO,
noxadinyiicra, obpaTurtech B
Myunnuunanbubiii Lientp
OO6cayxuBanns KineHtos n nonpocure
oka3aTh BaMm nomomib Ha Bamem g3bike
mim xe Bbl MOXeTe MO3BOHUTD B
Tenedonnyio Cinyx0y IlepeBounkon
(TIS) o Homepy 131 450 n monpocuth
UX CBSI3aThCSl ¢ MyHUIMIIAINTETOM MO
HoMepy 9399 0999.

Serbian

Ako Bam Tpeba nmomoh jga pazymere 0BO
MICMO, MOJIMMO Bac ja nohere mo
IlenTpa 3a yciyre mymrepujama npu
Onmtunan (Customer Service Centre) u
3aMOJINTE UX JIa BAM IIOMOTHY Ha
BaIllleM je3MKy, MM MOXKETe Ha3BUTHU
Tenedoncky npeBoauIauky ciyxo0y
(TIS) na 131 450 n 3amonuTe UX J1a Bac
noBexy ca OnmTuHOM Ha 9399 0999.




